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สำ�นกังานกฎหมายระหวา่งประเทศมคีวามเชีย่วชาญ
ในด้านกฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา 
กฎหมายเทคโนโลยสีมยัใหม ่กฎหมายองคก์รและธรุกจิ 
กฎหมายอสงัหารมิทรพัยร์วมไปถงึกฎหมายสทิธมินษุย
ชน

ณ ปจัจบุนั กฎหมายมคีวามเสีย่ง และมคีวามซบัซอ้นเพิม่ขึน้ ทัง้ในแงข่อง
ความสมัพนัธท์างเศรษฐกจิ และสงัคม เมือ่เกดิภาวะภยัทางกฎหมายและนำ�
มาซึง่ความขดัแยง้ระหวา่งองคก์รหรอืระหวา่งบคุคลทัว่ไป จงึมคีวามจำ�เปน็
อยา่งยิง่ทีจ่ะตอ้งไดร้บัคำ�แนะนำ�และหาแนวทางการแกไ้ขเพือ่ยตุปิญัหาดงั
กล่าวให้หมดไป

โดยเฉพาะอยา่งยิง่ เมือ่ความขดัแยง้ตา่ง ๆ  อยูใ่นกระบวนการพจิารณาคด ี
หรอืเกีย่วขอ้งกบัการ ดำ�เนนิการในชัน้ศาล หรอืในขัน้ตอนทางกฎหมายอืน่
ใด คูก่รณจีำ�เปน็ทีจ่ะตอ้งเขา้ใจในการจดัการ และแนวทางปฏบิตัติัง้แตข่ัน้
ตอนแรกเริม่ อาท ิการตรวจสอบกรรมสทิธิ ์รายการทรพัยส์นิ การโอนสทิธ ิ
การประเมินการลงทุนในอดีต การขาดทุนในธุรกิจ เป็นตอน

ทัง้นี ้บรษิทั โฮสมานน ์ลเีกลิ จำ�กดั ซึง่มปีระสบการณใ์นการดำ�เนนิคดทีัง้
ทางอาญา และทางแพง่ ประกอบกบัมคีวามเขา้ใจในขอ้จำ�กดัทางกฎหมาย
เปน็อยา่งด ีจงึสามารถใหค้ำ�แนะนำ�แกล่กูคา้และให ้ความชว่ยเหลอืทาง
กฎหมายดว้ยวธิกีารทีเ่หมาะสมใหแ้กล่กูคา้ ไมว่า่จะเปน็การรา่งอนสุญัญา 
สัญญา ฉบับเต็ม หรือขั้นตอนอื่น ๆ  ที่จำ�เป็น เพื่อปกป้องผลประโยชน์
ของลกูคา้ โดยการปฏบิตังิานในสว่นนี ้จำ�เปน็ทีจ่ะตอ้งมผีูเ้ชีย่วชาญและ
ผูม้ปีระสบการณ ์เพือ่ทีจ่ะดำ�เนนิงานกบัหนว่ยงานทีเ่กีย่วขอ้งไดอ้ยา่ง มี
ประสิทธิภาพ

อยา่งไรกต็าม บรษิทั โฮสมานน ์ลเีกลิ จำ�กดั มปีระสบการณใ์นการปฏบิตัิ
งานด้านกฎหมายกับศาลทั้ง ในและนอกประเทศ มากกว่า 25 ปี (อาท ิ
ดำ�เนนิงานเกีย่วกบัหมายเรยีกพยาน การยดึทรพัย ์การปลอมแปลงในทาง
แพง่ การรอ้งทกุขท์างอาญา รวมถงึการไตส่วนในกระบวนการพจิารณาคด ี
เป็นต้น)

CABINET D’AVOCATS 
ET JURISTES 
INTERNATIONAUX 
Spécialisé en droit de la propriété intellec-
tuelle, droit des nouvelles technologies, 
droit des affaires et des sociétés, droit des 
personnes et des biens, droits humains.

Devant le risque juridique lié à complexification de l’ensemble des 
relations économiques ou sociales entre entités et l’aléa judiciaire 
qu’induit toute action contentieuse, il est nécessaire que l’assistan-
ce et le conseil juridique prennent toute leur place afin de sécuri-
ser ces échanges entre partenaires.

C’est dès le stade de la contractualisation que le risque judiciaire 
doit être appréhendé, tant dans l’organisation des rapports entre 
les parties, que de manière pragmatique quant aux éléments qui 
seront éventuellement nécessaires pour initier une procédure 
(justificatifs de titularité de droits, inventaire des différents actes 
de cession de droits, évaluation des investissements passées, des 
pertes subies etc...).

Fort d’une importante expérience contentieuse tant pénale que 
civile, le cabinet Haussmann Loran Parichat & Partners est le 
mieux à même d’appréhender ces contraintes pour conseiller au 
mieux ses clients et leur apporter la meilleure assistance juridique 
à la rédaction de clauses contractuelles, de contrats complets, ou 
toute autre démarche nécessaire à la défense de leurs intérêts.
Compte tenu de ces divers écueils, la mission de contentieux judi-
ciaire ou de précontentieux requiert une solide expérience devant 
les juridictions civiles et correctionnelles.

Le cabinet de Haussmann Loran Parichat & Partners allie parfai-
tement l’ensemble de ces volets procéduriaux par l’expérience de 
plus de 25 années d’exercice de la profession de ses associés fon-
dateurs et de leur interventions devant l’ensemble des juridictions 
Thailandaise mais aussi international en collaboration avec ses 
partenaires (assignation civiles au fond ou en référé, saisie-contre-
façon, Plainte pénale, audiences civiles et Correctionnelles etc…).
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INTERNATIONAL LAW FIRM 
Specialises in intellectual property law, new technologies law, 
business & corporate law, property law and human rights law.

The legal risk is connected with the increasing complexity of  all economic 
and social relations between organisations and the legal hazard of  any ar-
guments arising between partners legal advice needs to be taken in order to 
settle them. It is at the stage of  contractualisation that judicial risk must be 
understood both in the organization of  relations between the parties and in 
a pragmatic manner as to the elements which may be necessary to initiate a 
procedure (proof  of  ownership of  rights, inventory of  the different acts of  
assignment of  rights, evaluation of  past investments, losses suffered etc ...)

Haussmann Loran Parichat & Partners, with its extensive experience in liti-
gation, both criminal and civil, is best able to understand these constraints

in order to advise clients and provide them with the best legal assistance in 
the drafting of  contractual clauses, full contracts, or any other steps neces-
sary for the defense of  their interests. Given these various pitfalls, the task 
of  litigation or pre-litigation requires a solid experience before the civil and 
correctional courts.

Haussmann Loran Parichat & Partners 25 years of  practice combine all its 
procedures and experiences in the profession are able to intervene within 
all aspects of  the Thai and International jurisdiction. (Civil subpoena to the 
referral, seizure counterfeiting, criminal complaint, civil and correctional 
hearings, etc.)
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กฎหมายบุคคลและทรัพย์สิน
- กฎหมายอาญา
- สิทธิมนุษยชน
- กฎหมายแรงงาน
- กฎหมายครอบครัว
- หน้าที่และความรับผิด
- กฎหมายลักษณะหนี้
- ตัวแทนทางกฎหมายในทรัพย์สินทางอุตสาหกรรม

กฎหมายธุรกิจและองค์กร
- ข้อพิพาททางกฎหมายของผู้ถือหุ้น
- สัญญาเช่าเชิงพาณิชย์
- กฎหมายแข่งขันทางการค้าที่ไม่เป็นธรรม
- การเลิกกิจการ
- เงื่อนไขการขายและการให้บริการ
- การตรวจสอบทางกฎหมาย / การสอบทานธุรกิจ

กฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา
- กฎหมายลิขสิทธิ์เกี่ยวกับภาพยนตร์และวิดิทัศน์
- กฎหมายลิขสิทธิ์เกี่ยวกับการนำ�งานอันมีลิขสิทธิ์

ประเภทดนตรีกรรมและสิ่งบันทึกเสียง
- เครื่องหมายการค้าและการออกแบบ
- การทำ�ซ้ำ� ดัดแปลง
- การจดลิขสิทธิ์

สัญญาเชิงพาณิชย์
- การจัดการกีฬา, การจัดจำ�หน่าย, การเป็นตัวแทน ฯลฯ

เทคโนโลยีสมัยใหม่
- การละเมิดความเป็นส่วนตัว
- การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล
- เครือข่ายทางสังคม
- การคุ้มครองชื่อโดเมน
- สัญญาเกี่ยวกับคอมพิวเตอร์
- การพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ (E-commerce)

Droit des Personnes et des Biens
- Droit pénal
- Droits Humains
- Droit du travail
- Droit de la famille
- Contrats
- Mandataire en Propriété Industrielle

Droit des Affaires et des Sociétés
- Litiges entre actionnaires
- Contrats
- Concurrence déloyale
- Rupture des relations commerciales
- Conditions générales de vente, prestation de service
- Veille Juridique

Propriété Intellectuelle
- Droit du cinéma
- Droit de la musique
- Marques, dessins et modèles
- Actions en contrefaçon
- Cession / Licence de droits d’auteur

Contrats
- Édition, Distribution, Représentation, etc.

Nouvelles Technologies
- Atteintes à la vie privée
- Protection des données personnelles
- Réseaux sociaux
- Protection des noms de domaine
- Contrats informatiques
- Commerce électronique
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Law of  Persons 
and Property
- 	Criminal Law
- 	Human Rights
- 	Labor Law
- 	Family Law
- 	Responsibility
- 	Liability
- 	Legal Agent in Industrial Property

Business 
and Corporate Law
- 	Shareholder Disputes
- 	Commercial Lease
- 	Unfair Competition
- 	Breakdown of  Commercial 
	 Relations
- 	Terms of  Sales, Service Provision

Intellectual Property
- 	Cinematography Law
- 	Law of  Music
- 	Trademarks and Designs
- 	Counterfeiting Actions
- 	License of  Copyright

Contracts
- 	Publishing, Distribution, 
	 Representation, etc.

New Technology
- Violations of  Privacy
- 	Protection of  Personal Data
- 	Social Networks
- 	Domain name Protection
- 	Computer Contract
- 	E-commerce
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คุณค่าของบริษัท
ความน่าเชื่อถือ
สำ�นกังานกฎหมายซึง่ดำ�เนนิงานในประเทศฝรัง่เศสและเอเชยี สามารถเขา้
ถงึฐานขอ้มลูลกูคา้ได ้อยา่งงา่ยดาย รวมถงึใหบ้รกิาร และตอบสนองความ
ต้องการของลูกค้าได้อย่างมีประสิทธิภาพ

นวัตกรรม
บรษิทัระดบัแนวหนา้ทีส่ามารถใหค้ำ�แนะนำ� ใหค้วามชว่ยเหลอื หรอืเปน็
ตวัแทนการปฏบิตังิาน ไดอ้ยา่งเหมาะสม และตอบสนองความตอ้งการให้
สอดคล้องกับงบประมาณของลูกค้า

การรับฟัง
มคีวามรู ้ความเขา้ใจในความตอ้งการ เงือ่นไข และขอ้จำ�กดัของลกูคา้และ
ธรุกจิไดอ้ยา่งดเียีย่ม เพือ่ใหบ้รกิารและปกปอ้งผลประโยชนข์องลกูคา้ได้
อย่างมีประสิทธิภาพ

ประสิทธิภาพการทำ�งาน
สามารถกำ�หนดเปา้หมายและวตัถปุระสงคข์องลกูคา้เพือ่จะนำ�ไปปฏบิตังิาน 
และเพือ่หาแนวทางแกไ้ข รวมถงึทางออกในการไกลเกลีย่หรอืดำ�เนนิคดี

ความซื่อสัตย์
ปฏบิตังิานภายใตจ้รรยาบรรณและมรรยาทของวชิาชพีทนายความตามหลกั
สากล (การรกัษา ความลบั ความลบัทางวชิาชพี ความเทีย่งตรงและเปน็ก
ลาง) เพื่อให้แน่ใจว่าลูกค้าแต่ละท่าน จะได้รับบริการที่มีคุณภาพ

ความโปร่งใส
มีการชี้แจงและเปิดเผยรายละเอียดค่าธรรมเนียมตามตกลง 
โดยขอ้มลู ทัง้หมดจะไดร้บัการ จดัการและเกบ็รกัษาความลบัไวเ้ปน็อยา่งดี

VALEUR DU CABINET

Dynamisme
Cabinet d’avocats et Juristes Accessible et disponible en assurant 
un traitement réactif, efficace et mobile de chacun des dossiers ou 
contentieux de ses clients.

Innovation
Un cabinet à la pointe de l’innovation pour proposer une offre de 
conseil, d’assistance ou de représentation en justice la plus adap-
tée aux besoins et au budget de ses clients.

Ecoute
Une parfaite connaissance des clients, de leurs métiers et de leurs 
contraintes pour s’engager pleinement à leurs côtés et assurer la 
défense de leurs intérêts dans un esprit de partenariat.

Efficacité
Identifier les objectifs et les attentes des clients pour dimensionner 
les moyens à mettre en oeuvre en vue d’une solution pragmatique 
(solution négociée, médiation judiciaire ou contentieux).

Intégrité
Le respect des principes essentiels régissant la profession d’avocat 
(confidentialité, strict secret professionnel, indépendance...) pour 
assurer chaque clients d’une prestation de qualité.

Transparence
Des honoraires déterminés dès l’ouverture du dossier, en accord 
avec chaque client (lettre de mission, convention d’honoraires), et 
une information régulière du déroulement du dossier.



Haussmann Loran Parichat & Partners - Company Presentation 2025 Copyright Reserved 6

FIRM VALUE

Dynamism
Law firm operating in France and Asia having easy access to client files and
provide an efficient effective response to their clients.

Innovation
A firm at the forefront who can provide advice, offer assistance or represent 
in most appropriate cases and meet the needs and budget of  clients.

Listening
A perfect knowledge of  customers, their businesses and their constraints to 
fully engage with them and defend their interests in a spirit of  partnership.

Efficiency
Identify client’s goals and expectations to be implemented with a view to 
find a solution in a judicial mediator or litigation.

Integrity
Compliance with the essential principles governing the profession of  lawyer 
(confidentiality, strict professional secrecy, independence...) to ensure each 
client a quality service.

Transparency
Fees are to be agreed at the opening of  the case in agreement with each 
client. All correspondences agreement of  fees and regular information to 
be kept on.
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ความโปร่งใส
มนุษยธรรม
ความซื่อสัตย์

ความโปร่งใส
เพือ่ใหก้ารดำ�เนนิงานเปน็ไปดว้ยความโปรง่ใส บรษิทัของเราจงึมกีารจดั
ทำ� พนัธกจิและแจง้ใหล้กูคา้ ทราบตัง้แตเ่ริม่ตน้เกีย่วกบัคา่บรกิารโดย
ประมาณ รวมถงึขัน้ตอนในการกำ�หนดคา่ใชจ้า่ย และคา่ธรรมเนยีมทีจ่ำ�เปน็
สำ�หรบั การดำ�เนนิงานใหแ้ลว้เสรจ็ นอกจากนีเ้รายงัดำ�เนนิการแจง้ลกูคา้
อย่าง สม่ำ�เสมอพร้อมทั้งอธิบาย และให้เหตุผลต่อค่าใช้จ่าย และการ
ดำ�เนนิงาน ในขัน้ตอนตา่ง ๆ  ทีเ่กีย่วขอ้งกบังานทีไ่ดร้บัมอบหมาย รวมถงึ
การแจง้ขอ้มลูทีเ่ปน็ประโยชนเ์พือ่ใหล้กูคา้ใชป้ระกอบในการตดัสนิใจ

มนุษยธรรม
บรษิทัของเรามจีดุมุง่หมายทีจ่ะประกอบวชิาชพีทนายความใหส้อดคลอ้ง 
และอยูบ่นหลกัของแนวความคดิมนษุยน์ยิม พรอ้มทัง้สง่เสรมิกฎหมายให ้
อยูบ่นพืน้ฐานของหลกัสทิธเิสรภีาพ เศรษฐกจิ และสงัคม รวมถงึยงัมสีว่น 
ช่วยในการให้บริการอย่างมืออาชีพโดยไม่แสวงหาผลกำ�ไร

ความซื่อสัตย์
เพือ่แสดงใหเ้หน็ถงึความเปน็มอือาชพีในการจดัการในทกุ ๆ  สถานการณ ์
โดยปราศจากขอบกพรอ่ง เราจงึปฏบิตัหินา้ทีใ่นฐานะทนายความโดยตัง้
อยู ่บนหลกัของกฎหมาย และตัง้อยูบ่นศลีธรรมอนัด ีซึง่ประกอบไปดว้ย
ความ ซือ่สตัยส์จุรติ มมีโนธรรม มเีสรภีาพในการทำ�งาน มคีวามซือ่ตรง 
และม ีมนษุยธรรม อกีทัง้บรษิทัของเรายงัมุง่หวงัทีจ่ะแสดงใหพ้นัธมติรทูาง
ธรุกจิ ของเราไดเ้หน็ถงึความ ทุม่เท ความเอือ้เฟือ้ และความนอบนอ้มใน
การ ทำ�งาน นอกจากนีใ้นกรณทีีม่คีวามเสีย่งอนัเนือ่งมาจากความขดัแยง้
ทางผล ประโยชน ์ซึง่อาจจะสง่ผลกระทบตอ่ลกูคา้ ทางเราจะแจง้ขอ้เทจ็
จรงิให ้ลกูคา้ทราบโดยทนัทถีงึความเสีย่งดงักลา่ว โดยเคารพหลกัของความ
ซือ่สตัย ์สจุรติ ซึง่บรษิทัไดก้ำ�หนดมาตรการ และวธิกีารในการเกบ็รกัษา
ขอ้มลู ความลบัของลกูคา้อยา่งเหมาะสม และมปีระสทิธภิาพดว้ยจรรยา
บรรณ และวชิาชพี เพือ่ปอ้งกนัไมใ่หเ้กดิความเสือ่มเสยีหรอืกระทบตอ่หลกั
สิทธิมนุษยชน

TRANSPARENCE
HUMANISME INTEGRITE

Transparence
Réaliser ses missions dans la plus grande transparence, et dans 
ce but.
Etablir une lettre de mission et informer le client dès l’origine du 
dossier du montant estimatif  et des modalités de détermination 
des frais et honoraires nécessaires à l’aboutissement de l’affaire.
Informer régulièrement le client et justifier à sa demande des 
coûts et des actions engagés au titre de la mission.
Tenir informé le client du déroulement du dossier, des personnes 
en charge de son traitement et lui adresser en temps utile les élé-
ments et informations lui permettant de prendre toute décision en 
connaissance de cause.

Humanisme
Exercer la profession d’Avocat avec humanisme et dans ce but, à 
titre individuel ou collectif.
Promouvoir le Droit comme vecteur des libertés fondamentales et 
des droits économiques et sociaux.
Contribuer dans la mesure des ses disponibilités à des actions pro-
fessionnelles non profitables.

Intégrité
Faire preuve en toute circonstance d’un comportement profes-
sionnel irréprochable, et dans ce but. Exercer la profession d’Avo-
cat et Juristes dans le respect de la Loi et de son serment, avec 
dignité, consience, indépendance, probité, et humanité.
Faire preuve avec l’ensemble de ses partenaires professionnels de 
délicatesse, de modération et de courtoisie.
Informer immédiatement le client de tout risque de conflit d’in-
térêts.
Respecter en toutes circonstances les principes de loyauté, de 
confidentialité et de secret professionnel.



Haussmann Loran Parichat & Partners - Company Presentation 2025 Copyright Reserved 8

TRANSPARENCY
HUMANISM - INTEGRITY

Transparency
To carry out its missions with the utmost transparency, and for this purpose.

Establish a mission statement and inform the client at the outset of  the file 
of  the estimated amount and the procedures for determining the costs and 
fees necessary for the completion of  the case.

To regularly inform the client and to justify at his request costs and actions 
incurred in connection with the mission.

Keep the client informed of  the progress of  the case, the persons in charge 
of  its processing, and send to him in good time the elements and information 
enabling him to take any informed decision.

Humanism
To exercise the profession of  Lawyer with humanism and for this purpose, 
individually or collectively.

Promote the Law as a vector of  fundamental freedoms and economic and 
social rights.

Contribute to the extent of  his / her availability to professional non profi-
table actions.

Integrity
Demonstrate irreproachable professional conduct in all circumstances, and 
for this purpose.

Practice the profession of  lawyer in accordance with the law and its oath, 
with dignity, conscience, indeoendence, probity, and humanity.

Demonstrate, with all its professional partners, dedication, moderation and 
courtesy.

Inform the client immediately of  any risk of  conflict of  interest, respect in 
all circumstances the principles of  loyalty, confidentiality and professional 
secrecy.
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To ensure the highest level of  
efficiency in carrying out the
tasks entrusted to it.
Able to understand the purposes and constraints of  the client, 
to be closely coordination and ensure to assist and defend the 
client with all professional code of  conducts.

Identifying its objectives and expectations at the legal, economic 
and social, evaluate and
dimension to the new methods to be implemented, accessible 
and available.

Encourage the development of  new methods of  operation 
and for providing the best performance of  work and be able 
to assist all clients with the highest level of  efficiency, for ins-
tance of  mediation, collective action and legitimation.

Assurer le plus haut 
niveau d’efficacité dans 
la réalisation des missions 
qui lui sont confiées.
Connaître le client, son métier, ses activités et ses contraintes, 
s’engager pleinement à ses côtés et assurer la défense de ses 
intérêts dans un esprit de partenariat.

Identifier ses objectifs et ses attentes aux plans juridique, éco-
nomique et social, mesurer et dimensionner avec pragmatisme 
les moyens à mettre en oeuvre, être accessible et disponible.

Promouvoir le développement de nouveaux moyens d’action 
pour assurer la défense de ses intérêts, notamment la média-
tion, les actions collectives, le lobbying.

เพื่อรับรองถึง
ประสิทธิภาพการทำ�งาน
ตามที่ได้รับมอบหมายใน
ระดับสูงสุด
เราสามารถเข้าใจถึงวัตถุประสงค์และข้อจำ�กัดของลูกค้า 
มุ่งมั่นที่จะเคียงข้าง ดูแล และปกป้อง ลูกค้าด้วยจรรยาบรรณ

สามารถกำ�หนดเปา้หมายและวตัถปุระสงคข์องลกูคา้เพือ่จะนำ�ไป 
ปฏบิตังิาน และเพือ่หาแนว ทางแกไ้ข รวมถงึทางออกในการไกลเ่กลีย่
หรือดำ�เนินคดี

เราพฒันาองคก์รอยูเ่สมอเพือ่ทีจ่ะนำ�เสนอวธิกีารในรปูแบบใหมเ่พือ่ 
ดำ�เนนิการชว่ยเหลอืลกูคา้ อาท ิการไกลเกลีย่ การรว่มมอื และการ
ปฏิบัติงานร่วมกัน

ประสิทธิภาพ
EFFICACITÉ
EFFICIENCY
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To ensure the highest level of  
quality of  services rendered.
Appropriate implement means to maintain legal knowledge 
to ensure the training and upgrading of  all members of  the 
firm.

Implement appropriate means to develop the professional 
skills and technical know-how of  all members of  the firm.

Define and respect the deadlines for performance of  their 
services.

Accept only assignments corresponding to the skills mastered.

Assurer le plus haut niveau de 
qualité des services rendus.
Mettre en oeuvre les moyens appropriés pour maintenir les 
connaissances juridiques et assurer ou faire assurer la forma-
tion et la mise à niveau de tous les membres du cabinet.

Mettre en oeuvre les moyens appropriés pour développer les
compétences professionnelles et le savoir faire technique de 
tous les membres du cabinet.

Définir et respecter les délais d’exécution de leurs prestations.
N’accepter que des missions correspondant aux compétences
maîtrisées.

เพื่อเป็นการรับรองว่า
ลูกค้าจะได้รับการบริการ
ที่ีคุณภาพระดับสูง
องคก์รของเราไดด้ำ�เนนิการโดยใชว้ธิกีารทีเ่หมาะสมเพือ่สนบัสนนุ
ความรูท้างกฎหมาย อกีทัง้ยงัรบัรอง ดว้ยการฝกึอบรม และยกระดบั
ความรูค้วามสามารถของบคุลากร รวมถงึใชว้ธิกีารทีเ่หมาะสมเพือ่ 
พฒันาทกัษะทางวชิาชพี และความรูท้างเทคนคิของบคุลากรในองคก์ร
ทั้งหมดอีกด้วย

นอกจากนีเ้รายงัใหค้วามสำ�คญัตอ่ขอบเขตการทำ�งาน และการบรหิาร
ระยะเวลาการทำ�งาน เพือ่ใหก้าร บรกิารตา่ง มปีระสทิธภิาพสงูสดุอยู่
เสมอ โดยงานทีเ่ราจะใหบ้รกิารจะตอ้งเปน็งานทีส่อดคลอ้งกบั ทกัษะ
ความเชี่ยวชาญขององค์กรและบุคลากรเป็นหลัก

คุณภาพ
QUALITÉ
QUALITY
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อตัราคา่ธรรมเนยีมของเราไดม้กีารกำ�หนด และตกลงรว่มกนักบัลกูคา้ลว่งหนา้ โดยยดึหลกั 
การดำ�เนนิการ ดว้ยความโปรง่ใสทัง้หมด ซึง่มกีารควบคมุตน้ทนุและคา่ใชจ้า่ยไวอ้ยา่ง 
ครอบคลมุ โดยคา่ธรรมเนยีมอาจจะ แตกตา่งกนัไปตามระยะเวลาการทำ�งาน และตามระดบั 
ความซับซ้อนของการดำ�เนินงาน หรือตามเศรษฐกิจ และสถานการณ์ทางการเงิน

การเรียกเก็บเงินตามอัตราคงที่
ใชใ้นกรณทีีส่ามารถกำ�หนดงบประมาณคา่ธรรมเนยีมลว่งหนา้ได ้โดยเปน็การเรยีกเกบ็คา่
ธรรมเนยีมใน อตัราคงทีซ่ึง่มกัใชใ้นคดทีัว่ไป หรอืคดทีีไ่มไ่ดม้ปีญัหาทางเทคนคิใด ๆ  เปน็
พิเศษ

การเรียกเก็บเงินตามเวลาที่ใช้จริง
ใชใ้นกรณทีีค่ดคีวามมคีวามซบัซอ้น รวมถงึการปรกึษาหารอืการกำ�หนดหรอืการตรวจสอบ 
ทางกฎหมาย หรอืขัน้ตอนทีเ่ราไมส่ามารถกำ�หนดลว่งหนา้ไดว้า่จะตอ้งทำ�การสอบทานธรุกจิ 
มากน้อยเพียงใด

การออกใบแจ้งหนี้ตามผลลัพธ์ของดำ�เนินงาน
อาจเปน็ไปไดท้ีจ่ะพจิารณาคา่ธรรมเนยีมตามผลลพัธก์ารทำ�งาน ซึง่คา่ธรรมเนยีมดงักลา่ว
จะ เปน็สว่นที ่นอกเหนอืจากคา่ธรรมเนยีมแรกเริม่ทีก่ำ�หนดไวต้ามอตัราคงทีห่รอืตามเวลา
ที่ใช้ จริง

การสมัครสมาชิก
ในการเลอืกสมคัรสมาชกินัน้สามารถกำ�หนดไวล้ว่งหนา้ไดว้า่มอีะไรบา้งทีจ่ะตอ้งชำ�ระ ใช้
เวลานานเทา่ไหร ่และไดส้ทิธปิระโยชนอ์ะไรบา้ง โดยจะไมม่คีา่ธรรมเนยีมแอบแฝง ไมม่ ี
การเรยีกเกบ็เงนิทีไ่มไ่ดว้างแผนไว ้เนือ่งจากทกุอยา่งเปน็ไปตามสญัญา ดงันัน้ตลอดการ 
เปน็สมาชกิ ลกูคา้จะไมพ่บปญัหาเกีย่วกบัการเรยีก เกบ็คาไชจายใด ของทนายความลกูคา
จะไมเ่กดิความลงัเลใจใด ๆ  ทีจ่ะใชบ้รกิาร ตามความตอ้งการทัง้ใน เรือ่งของการรางสญัญา 
การจดัการคดคีวามคำ�แนะนำ�ทางกฎหมาย ทีท่ำ�ได ้อยา่งงา่ยดาย ซึง่ลกูคา้ยงัสามารถตดิตอ่
บรษิทัเราไดเ้สมอเมือ่ตอ้งการเราสามารถจดัเตรยีมใบเสนอราคาอยา่งละเอยีด เพือ่ใหเ้หน็
ถงึการบรกิารและการทำ�งานดว้ยความซือ่ตรง ทัง้นีล้กูคา้ยงัสามารถพึง่พาและรบัคำ�ปรกึษา
ทางดา้นกฎหมายไดต้ลอดเวลาผา่นการตดิตอ่กบับคุลากรทีเ่กีย่วขอ้งหรอืผูร้บัผดิชอบได ้
โดยตรงเพื่อการดำ�เนินการที่ราบรื่น

ผู้ประกอบการ
ในกรณขีองการทำ�สญัญาเพือ่เปน็การสนบัสนนุการพฒันาของบรษิทั สามารถเสนอเงือ่นไข
อื่น ๆ ให้กับ ผู้ประกอบการได้

Le montant de nos honoraires est estimé à l’avance avec nos clients de manière totalement transparente, 
permettant ainsi une parfaite maîtrise des couts.

Une Facturation au forfait
Dans les cas où un budget d’honoraires peut être déterminé par avance, un forfait peut être proposé à nos clients. 
C’est souvent le cas de dossiers récurrents ou de ceux qui ne présentent pas de difficultés techniques particulières.

Une Facturation au temps passé
Dans le cas de dossiers complexes, de consultations, de montages juridiques ou d’audits, ou de procédures ne 
permettant pas de déterminer à l’avance le volume de diligences à effectuer.

Une Facturation au résultat
Parfois, il est possible d’envisager un honoraire de résultat. Un tel honoraire ne peut cependant être fixé qu’en 
complément d’un honoraire initial fixé selon un forfait ou au taux horaire.

Abonnement
En choisissant un abonnement, vous déterminez à l’avance ce que vous allez payer, pour quelle durée et pour quelles 
prestations. Il n’y a aucun frais caché, aucune facturation imprévue parce que tout est contractualisé. Ainsi vous 
lissez sur l’année ce que vous coûtera l’assistance de l’avocat. Vous n’avez plus à hésiter avant d’avoir recours à ses 
services pour vos besoins : rédaction de contrat, gestion des litiges, conseils juridiques, vous le contactez quand vous 
avez besoin, c’est aussi simple que ça. Si vous avez besoin d’une prestation unique, nous vous fournissons un devis 
détaillé. L’intérêt c’est d’arrêter de jouer à la roulette russe avec le risque juridique sur l’air du «on verra bien». C’est 
aussi de faire des économies sur les frais d’avocat qui représentent souvent des sommes importantes pour des inter-
ventions ponctuelles. C’est aussi de pouvoir compter sur un référent juridique permanent pour l’activité quotidienne 
de l’entreprise, un véritable contact manager, qui peut articuler les projets autour du droit et leur permettre d’avancer 
sereinement.

Créateurs enterprises
En cas de mise en place d’une convention visant à accompagner le développement d’une entreprise, des conditions 
préférentielles peuvent être proposées aux créateurs d’entreprises.
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FEES

The amount of our fees is determined in advance with our customers in 
a totally transparent manner, thus permitting a perfect control of costs.

Time billing
In cases where a fee budget can be determined in advance, a package can be 
offered to our clients. This is often the case with recurrent files or those that 
do not present any particular technical difficulties.

Billing in the time spend
In the case of  complex cases, consultations, legal set-ups or audits, or 
procedures that do not make it possible to determine in advance the 
amount of  due diligence to be performed.

Invoicing to results
Sometimes it is possible to consider an outcome fee. Such a fee may, however, 
be fixed only in addition to an initial fee fixed according to a flat rate or at 
the hourly rate.

Subscription
By choosing a subscription, you determine in advance what you will pay, for 
how long and for what benefits. There is no hidden fee, no unplanned billing 
because everything is contractualized. Thus, you will smooth over the year 
what will cost you the assistance of  the lawyer. You do not have to hesitate 
before using your services for your needs: contract writing, litigation manage-
ment, legal advice, you contact him when you need
it, it’s as simple as that. If  you need a unique service, we will provide you with 
a detailed quote. The interest is to stop playing Russian roulette with the legal 
risk on the air of  «we will see». It also saves on attorney fees, which often 
represent significant sums for one-time interventions. It is also to be able to 
count on a permanent legal referent for the daily activity of  the company, a 
true contact manager, who can articulate projects around the law and allow 
them to move forward serenely.

Creators
In the case of  an agreement to support the development of  a company, 
preferential conditions may be offered to entrepreneurs.
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ในแงก่ฎหมาย การอนญุาโตตลุาการเปน็กลไกการชว่ยระงบัขอ้พพิาททางเลอืกทีน่อกเหนอืจากกระบวนการ 
พจิารณาคดขีองศาลแบบดัง้เดมิ เปน็วธิกีารระงบัขอ้พพิาทนอกศาลโดยฝา่ยทีไ่มเ่หน็ดว้ยยืน่ขอ้พพิาทตอ่ 
บคุคลทีส่ามทีไ่มม่คีวามเกีย่วขอ้งหรอืสทิธพิเิศษสำ�หรบัฝา่ยใดฝา่ยหนึง่ทีม่คีวามขดัแยง้และเปน็กลาง เรยีกวา่ 
อนุญาโตตุลาการ ซึ่งเป็นผู้ออกคำ�ตัดสินที่มีผลผูกพัน เรียกว่าคำ�ชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการ

การอนญุาโตตลุาการมกัใชใ้นขอ้พพิาททางการคา้ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในสญัญาระหวา่งประเทศ ซึง่คูส่ญัญาอาจ
มาจากเขตอำ�นาจศาลทีแ่ตกตา่งกนั โดยเสนอทางเลอืกทีร่วดเรว็กวา่และยดืหยุน่กวา่การดำ�เนนิคดใีนศาลแบบ
ดั้งเดิม แม้ว่าความสำ�เร็จจะขึ้นอยู่กับความร่วมมือของทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องเป็นส่วนใหญ่

โดยทัว่ไปกระบวนการอนญุาโตตลุาการมหีลายขัน้ตอน และแมว้า่แตล่ะกรณอีาจแตกตา่งกนัไปขึน้อยูก่บักฎ
เฉพาะทีต่กลงกนัระหวา่งทัง้สองฝา่ยหรอืกฎอนญุาโตตลุาการของสถาบนั ตอ่ไปนีเ้ปน็ภาพรวมทัว่ไปเกีย่วกบั
วิธีการทำ�งาน:

ข้ออนุญาโตตุลาการ
บอ่ยครัง้ทีคู่ส่ญัญาตกลงทีจ่ะอนญุาโตตลุาการกอ่นทีจ่ะเกดิขอ้พพิาท โดยทัว่ไปขอ้ตกลงนีก้ำ�หนดไวใ้นขอ้
กำ�หนดอนญุาโตตลุาการทีร่วมอยูใ่นสญัญา นอกจากนีย้งัสามารถกำ�หนดไดโ้ดยขอ้ตกลงแยกตา่งหาก

การเลือกอนุญาโตตุลาการ
ฝา่ยทีโ่ตแ้ยง้เลอืกหรอืตกลงในการแตง่ตัง้อนญุาโตตลุาการ อาจเปน็อนญุาโตตลุาการตัง้แตห่นึง่คนขึน้ไป ขึน้
อยูก่บัความซบัซอ้นของขอ้พพิาทและกฎเกณฑท์ีต่กลงกนัไว ้อนญุาโตตลุาการจะตอ้งเปน็กลางและเปน็อสิระ

การจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ
เมือ่เลอืกอนญุาโตตลุาการแลว้ คณะอนญุาโตตลุาการจะถกูสรา้งขึน้ โดยทัว่ไปจะเกีย่วขอ้งกบัการแตง่ตัง้
ประธานคณะอนุญาโตตุลาการและการสร้างกฎขั้นตอน

คำ�ชี้แจงอนุญาโตตุลาการ
ผูเ้รยีกรอ้งยืน่คำ�แถลงอนญุาโตตลุาการโดยสรปุขอ้เทจ็จรงิและการเรยีกรอ้งของขอ้พพิาท ผูถ้กูกลา่วหา
ตอบโต้ด้วยข้อพิพาท

การแลกเปลี่ยนที่เป็นลายลักษณ์อักษรและหลักฐาน 
คูส่ญัญาทัง้สองฝา่ยนำ�เสนอขอ้โตแ้ยง้ของตนเปน็ลายลกัษณอ์กัษรและแลกเปลีย่นหลกัฐานตามกฎขัน้ตอนที่
ตกลงกันไว้ ซึ่งอาจรวมถึงคำ�ให้การที่เป็นลายลักษณ์อักษร เอกสาร รายงานของผู้เชี่ยวชาญ ฯลฯ

การไต่สวนโดยอนุญาโตตุลาการ
อาจมกีารพจิารณาคดโีดยอนญุาโตตลุาการโดยคูก่รณนีำ�เสนอขอ้โตแ้ยง้ดว้ยวาจาและใหค้ำ�ชีแ้จงเกีย่วกบั
จดุยนืของพวกเขา อยา่งไรกต็าม ไมใ่ชท่กุกรณไีมจ่ำ�เปน็ตอ้งมกีารพจิารณาคด ีและบางกรณอีาจไดร้บัการ
แก้ไขโดยอาศัยเอกสารที่เป็นลายลักษณ์อักษร

คำ�ตัดสินของคณะอนุญาโตตุลาการ
หลงัจากตรวจสอบหลกัฐานและรบัฟงัขอโดแยง้แลว้ คณะอนญุาโตตลุาการจะออกคำ�ตดัสนิเปน็ลายลกัษณ์
อกัษร เรยีกวา่ คำ�ชีข้าดของอนญุาโตตลุาการ โดยทัว่ไปการตดัสนิใจครัง้นีถ้อืเปน็ทีส่ิน้สดุและมผีลผกูพนั แม้
วาอาจมีขั้นตอนที่จำ�กัดในการโต้แย้งคำ�ชี้ขาดในบางกรณี

การบังคับใช้คำ�ชี้ขาด
คำ�ชีข้าดของอนญุาโตตลุาการสามารถบงัคบัใชไ้ด ้หากฝา่ยหนึง่ไมป่ฏบิตัติามคำ�ตดัสนิ อกีฝา่ยสามารถขอให ้
ศาลที่มีเขตอำ�นาจในประเทศไทยรับทราบและบังคับใช้ได้

อนุญาโตตุลาการ



Haussmann Loran Parichat & Partners - Company Presentation 2025 Copyright Reserved 14

En termes juridiques, l’arbitrage est un mécanisme de règlement des litiges alternatif  aux procé-
dures judiciaires traditionnelles. Il s’agit d’une méthode de résolution extrajudiciaire des conflits où 
les parties en désaccord soumettent leur différend à une tierce personne neutre et impartiale, appelée 
arbitre, qui rend une décision contraignante, appelée sentence arbitrale.

L’arbitrage est souvent utilisé dans les litiges commerciaux, notamment dans les contrats internatio-
naux, où les parties peuvent provenir de différentes juridictions. Il offre une alternative plus rapide et 
plus souple que les procédures judiciaires traditionnelles, bien que son succès dépende largement de 
la coopération des parties impliquées.

Le processus d’arbitrage suit généralement plusieurs étapes, et bien que chaque cas puisse varier en 
fonction des règles spécifiques convenues entre les parties ou des règles d’arbitrage institutionnelles, 
voici une vue d’ensemble générale de son fonctionnement :

Clause d’arbitrage
Souvent, les parties conviennent de recourir à l’arbitrage avant qu’un litige ne survienne. Cette en-
tente est généralement stipulée dans une clause d’arbitrage incluse dans un contrat. Elle peut égale-
ment être établie par un accord séparé.

Sélection des arbitres
Les parties en litige choisissent ou acceptent la nomination d’arbitres. Il peut s’agir d’un ou de plu-
sieurs arbitres, en fonction de la complexité du litige et des règles convenues. Les arbitres doivent être 
impartiaux et indépendants.

Constitution du tribunal arbitral
Une fois les arbitres sélectionnés, le tribunal arbitral est constitué. Cela implique généralement la 
désignation d’un président du tribunal arbitral et la fixation des règles de procédure.

Déclaration d’arbitrage
La partie demanderesse soumet une déclaration d’arbitrage, exposant les faits et les revendications 
du litige. La partie défenderesse répond par une défense.

Échanges écrits et preuves
Les parties présentent leurs arguments par écrit et échangent des preuves conformément aux règles 
de procédure convenues. Cela peut inclure des témoignages écrits, des documents, des expertises, etc.

Audience arbitrale
Il peut y avoir une audience arbitrale où les parties présentent oralement leurs arguments et four-
nissent des clarifications sur leurs positions. Cependant, toutes les affaires n’exigent pas nécessaire-
ment une audience, et certaines peuvent être résolues sur la base des documents écrits.

Décision du tribunal arbitral
Après avoir examiné les preuves et entendu les arguments, le tribunal arbitral rend une décision 
écrite, connue sous le nom de sentence arbitrale. Cette décision est généralement définitive et 
contraignante, bien qu’il puisse y avoir des procédures limitées pour contester la sentence dans cer-
taines circonstances.

Exécution de la sentence
La sentence arbitrale est exécutoire. Si une partie ne respecte pas la décision, l’autre peut demander 
aux tribunaux nationaux de la reconnaître et de l’exécuter.

ARBITRAGE
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In legal terms, arbitration is an alternative dispute resolution mechanism to traditional court 
proceedings. It is a method of  out-of-court dispute resolution where disagreeing parties submit 
their dispute to a neutral and impartial third party, called an arbitrator, who issues a binding 
decision, called an arbitral award.

Arbitration is often used in commercial disputes, especially in international contracts where the 
parties may come from different jurisdictions. It provides a faster and more flexible alternative to 
traditional court proceedings, although its success largely depends on the cooperation of  the parties 
involved.

The arbitration process generally follows several stages, and while each case may vary based on 
specific rules agreed upon by the parties or institutional arbitration rules, here is a general overview 
of  how it operates:

Arbitration Clause
Often, parties agree to resort to arbitration before a dispute arises. This agreement is typically 
specified in an arbitration clause included in a contract. It can also be established through a 
separate agreement.

Selection of  Arbitrators
The disputing parties choose or agree on the appointment of  arbitrators. It can be one or more 
arbitrators, depending on the complexity of  the dispute and the agreed-upon rules. Arbitrators 
must be impartial and independent.

Formation of  the Arbitral Tribunal
Once the arbitrators are selected, the arbitral tribunal is constituted. This typically involves 
appointing a president of  the arbitral tribunal and establishing procedural rules.

Arbitration Statement
The claimant submits an arbitration statement, outlining the facts and claims of  the dispute. 
The respondent responds with a defense.

Written Exchanges and Evidence
The parties present their arguments in writing and exchange evidence according to the agreed-
upon procedural rules. This may include written testimonies, documents, expert reports, etc.

Arbitral Hearing
There may be an arbitral hearing where the parties present their arguments orally and provide 
clarifications on their positions. However, not all cases necessarily require a hearing, and some may 
be resolved based on written documents.

Arbitral Tribunal Decision
After reviewing the evidence and hearing the arguments, the arbitral tribunal issues a written 
decision, known as an arbitral award. This decision is typically final and binding, although there 
may be limited procedures to challenge the award in certain circumstances.

Enforcement of  the Award
The arbitral award is enforceable. If  one party does not comply with the decision, the other party 
can request national courts to recognize and enforce it.

ARBITRATION



สิง่สำ�คญัคอืตอ้งทราบวา่กระบวนการอนญุาโตตลุาการอาจแตกตา่งกนัไปขึน้อยูก่บักฎอนญุาโตตลุาการ
เฉพาะทีคู่ส่ญัญาตกลงกนัหรอืกฎของสถาบนัอนญุาโตตลุาการแหง่ใดแหง่หนึง่ กฎเหลา่นีอ้าจจดัทำ�โดย
องค์กรต่าง ๆ  เช่น หอการค้านานาชาติ (ICC) หรือสถาบันอื่น ๆ  ที่เชี่ยวชาญด้านอนุญาโตตุลาการ

Il est important de noter que le processus d’arbitrage peut varier en fonction des règles 
d’arbitrage spécifiques convenues entre les parties ou des règles d’une institution d’arbi-
trage particulière. Ces règles peuvent être fournies par des organismes tels que la Chambre 
de commerce internationale (CCI), ou d’autres institutions spécialisées dans l’arbitrage.

It is important to note that the arbitration process may vary depending on the specific 
arbitration rules agreed upon by the parties or the rules of a particular arbitration insti-
tution. These rules may be provided by organizations such as the International Chamber 
of Commerce (ICC) or other institutions specialized in arbitration.

Haussmann Loran Parichat & Partners - Company Presentation 2025 Copyright Reserved 16



Chinchalee PRIKMETHONG
Executive Assistant

Chalida HANCHANA
Associate

Haussmann Loran Parichat & Partners - Company Presentation 2025  Copyright Reserved17

OVERSEA
REPRESENTATIVES

Me. Laurent DUGUET
Avocat au Barreau de Paris

Haussmann Legal
France

FRANCE
EUROPE

Maks ROZENTAL
International Senior
Business Consultant

SCANDINAVIAN
COUNTRY

Dr. Loran (Laurent) DP MIDOT
Founder - Managing Partner

Vice President Thailand of  AEA
Member of  Arbitration Court 

of  AEA

Ramill KUTA
Partner

Chief  Lawyer Bangkok

Parichat KHUNJAI
Senior Partner
Director Group

Sirinapa SRIKONG
Senior Partner

Chief  Lawyer Hua Hin

Jade PIYAVATE
Senior Partner

Chief  Lawyer Group

Damien Wanchai  LUCAS
Partner

General Manager

Management Team - Equipe de Direction

PARIS
France

CHIANG MAI
Thailand

HUA HIN
Thailand

CHA AM
Thailand

BANGKOK
Silom -Thailand

•
•

HAUSSMANN LORAN PARICHAT 
& PARTNERS - Representatives

HAUSSMANN LORAN PARICHAT 
& PARTNERS - Asia Group

Phantawit KRUERKAEW
Partner

Chief  Lawyer Cha Am

Pannara PETSON
Associate

Apiwat JAMPATHAM
Associate

Veeraya JARAT
Lawyer Paralegal

PHUKET
Thailand

Chutarat KHOKTHIAN
Senior Associate

Tanakorn CHIMANGE
Associate

Chananon PHOTONG
Partner

Chief  Lawyer Chiang Mai

Geerawat SANGROJANATONGCHAI
Associate

BANGKOK
Thomburi -Thailand

PARTNERS NETWORK 
IN MORE THAN 
150 COUNTRIES

STOCKHOLM
Sweden

Dallachawan MEWASANA
Associate

Komtorn AEIDKONG
Associate

Naphatsanan PROMPHROM
Lawyer Paralegal



Haussmann Loran Parichat & Partners - Company Presentation 2025 Copyright Reserved 18

Payom KAONUAL
Head of  Accounting Department

Supinda HOMRIT
Head of  accounting group

Rattanawadi SAENCHALIEO
Administrative Manager 

Chiang Mai

Teerarat SUATHONG
Paralegal Head Office

Mathawan KRIANGCHAIKITKUM
Administrative Manager 

Bangkok

Wandee KLOMKHAJIT
Head of  Welcome Desk Group

Kunlaphat JAIPIAM
Administration Executive Assistant Suchana BAIYAM

Head of  HR & Security Group

Jindarat KAIKEAW
Assistance Head Office

Penpinya THONGKAM
Head of  Offices Maintenance 

Group

Sarinthip SRIHRING
Head of  Assistance Group

WINDHOECK
Namibia

SAO PAULO
Brazil

PANAMA
Panama

NEW YORK
USA PORTO

Portugal

STOCKHOLM
Sweden

JOHANNESBURG
South Africa

ANTANANARIVO
Madagascar

SINGAPORE
Singapore

•HAUSSMANN LORAN 
PARICHAT & PARTNERS 

Correspondant

PARTNERS NETWORK 
IN MORE THAN 
150 COUNTRIES

Nathanon INTHAJAK
Paralegal Head Office Nincharee CHAIMANEE

Security Manager Chiang Mai

Nattha PIENPRASOB
Security Manager Hua-Hin

Natwadee KHOMKHAM
Security Manager Phuket

Saranphop KAEWJARIYAPOL
Paralegal Chiang Mai Office



Haussmann Loran Parichat & Partners - Company Presentation 2025 Copyright Reserved19

The Client First
LEGAL SERVICE WITH HUMANISM HEART

www.hlas iagroup.com

HEAD OFFICE GROUP

What happened this year



What happened this year

Haussmann Loran Parichat & Partners - Company Presentation 2025 Copyright Reserved 20
CHA AM CHIANG MAI

BANGKOK
SILOM STATE TOWERTHOMBURI- CHARANG 13

BANGKOK

30 and 37 Floor



CHIANG MAI
@ Curve Mall

HUA HIN
Near Immigration

CHA AM
Back LOTUS

BANGKOK
Charan 13

Head Office Group 
Haussmann Loran Parichat & 
Partners Co., Ltd. (Ex Haussmann Legal)
234/79 Moo 15, Hin Lek Fai Subdistrict
Hua Hin District - Prachuap Khiri Khan
77110 - Thailand
Tax Number: 073 556 300 4892

@haussmannthai

Haussmann Loran Parichat & Partners 
International Law Firm

contact@hlasia.legal

www.hlasiagroup.com

Tel: 	+66 (0 )630 599 993 / +66 (0) 972 209 029

WE SUPPORT...

www.thaiddhouse.com

VERS 202506

PARTNERS NETWORK 
IN MORE THAN 
150 COUNTRIES

BANGKOKBANGKOK
Silom State TowerSilom State Tower

Office 30 & 37 FloorOffice 30 & 37 Floor

Member & Partner of:


